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HIGH COMFORT FOR RACING
PERFORMANCE PAD

VERSIONE UOMOman model

VERSIONE DONNAwoman model

Altissima estendibilità, 

versatilità anatomica e confortevole.

Highly stretchable in lenghways and 

crossway, anatomical fi t and optimal 

brethability.

 

Antibatterico permanente a base 

di fi li di argento.

Permanent antibacterical made 

with silver.

La speciale schiuma termoregolatrice  rin-

fresca ed aumenta il comfort.

Thermoregulator micro capsules cools by 

absorbing excess body heat.

Tre differenti spessori per un maggior comfort nella zona ischiatica.

Three different layers construction.

Estremità concava per una maggiore libertà di movimento ed areazione. 

Concave lower end for more freedom  of movement and air ventilation.

Assenza di cuciture centrali.

No central seam.

Realizzato con tecnologia ad alta frequenza.

Made with high frequency technology.

Trattamento igenico permanente.

Permanent hygienic treatment.

Superfi cie con micropori per  una veloce evaporazione.

External microfi ber with excellent moisture vapour transportation.
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Versione senza cuciture termoapplicato 

con imbottitura termoregolatrice.

Seamless model with termoregulating 

foam.
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TEXTRAN: THE ULTIMATE TEXTILE TECHNOLOGY
FOR TRANSPIRING PERFORMANCE APPAREL

woman model

Impermeabile

Waterproof

Antivento

Windproof

Traspirante

Transpiring

Bielastico (elasticità unidirezionale per capi spalla)

Double Stretch (Single Stretch for jackets and vests)

TEXTRAN® è il risultato di una innovativa tecnologia che permette di realizzare  un materiale traspirante contemporaneamente antivento ed impermeabile senza 

rinunciare al comfort della vestibilità bielastica.

TEXTRAN® is produced with state of the art technology for transpiring textile. The result is a double stretch waterproof and windproof material.

•Thermo TEXTRAN® per i capi invernali.

•Thermo TEXTRAN® for winter garnments.

•Light TEXTRAN® per i capi estivi;

•Light TEXTRAN® for summer garnments;

TEXTRAN® è un marchio registrato in esclusiva 

per Campagnolo Cycling Apparel.

TEXTRAN® is a registered trademark by Cam-

pagnolo Cycling Apparel.
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NEXT SERIES MANSPORT TECHNICAL PRO

ZIP CON TIRETTO AUTOBLOCCANTE.

Ziplock locking zipper.

TECNICA FOTOGRAFICA ESCLUSIVA.

Record photographic imaging.
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MAGLIE IN MATERIALE COOLMAX® EVERYDAY.

Jersey made with Coolmax® Everyday.

ASCIUGA RAPIDAMENTE ALLONTANA L’UMIDITÀ DAL 

CORPO.

Fabric dries quickly. Moves moisture away from body

FONDELLO 4WAYS ESTENDIBILE.

4Ways EPP 3 Layers streachable chamois.



GIACCA IMPERMEABILE E  TRASPIRANTE.

CUCITURE TERMONASTRATE.

CAPPUCCIO  CON VELCRO.

TASCA ESTERNA CONTENITRICE CON CHIUSURA.

Waterproof  and breathable Jacket.

Taped seams.

Rainhood with Velcro.

External waist bag with closure.

NEXT Waterproof Jacket:

C301 

GIACCA IN LIGHT TEXTRAN  ANTIVENTO TRASPIRANTE 

ED ELASTICO.

MARCHIO RIFRANGENTE.

Jacket  made in Light Textran windproof, brea-

thable  and stretchable fabric.

Refl ective Logo.

NEXT light Txn Jacket:

C315
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XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS

MAGLIA IN MICROFIBRA GARZATA CON COOLMAX® EVERYDAY.

MATERIALE CHE ASCIUGA RAPIDAMENTE.

TRIPLA TASCA POSTERIORE.

Long Sleeve jersey made in Microfi bre winter fabric with 

Coolmax® everyday.

Dry faster.

Three rear pocket.

NEXT Long Sleeve Jersey:

C320

NEXT Full Zip Jersey:

C322

VARIANTE CON ZIP DIVISIBILE.

Model with full zip.

NEXT SERIES MAN

SUN

LAKE

FIRE

SUN

LAKE

FIRE

BLACK

SUN

LAKE

FIRE



SALOPETTE 3/4.

MARCHIO RIFRANGENTE.

FONDELLO ESTENDIBILE EPP A TRIPLO SPESSORE. 

Refl ective Logo.

Stretchable chamois EPP with 3 different layers.

Bib Knickers made in microfi bre winter fabric.

NEXT Thermo Knickers:

C313

NEXT Thermo Txn  Man Glove:

C076

GUANTO UOMO IN MATERIALE IMPERMEABILE 

ANTIVENTO THERMO TEXTRAN

MARCHIO RIFRANGENTE

Gloves   made in water and wind proof Thermo 

Textran fabric

Refl ective Logo

XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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NEXT Thermo Bib:

C312

SALOPETTE A 6 PANNELLI IN MICROFIBRA GARZATA.

MARCHIO RIFRANGENTE.

FONDELLO ESTENSIBILE EPP A TRIPLO SPESSORE.

Six panel bib made in Microfi ber winter fabric.

Refl ective Logo.

Stretchable chamois EPP with 3 different layers.
BLACK

BLACK

BLACK

SUN

LAKE

FIRE

NEXT SERIES MAN



XLLM

XL XXLLMS

XL XXLLMS

ONE SIZE
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MAGLIA MANICA LUNGA IN COOLMAX ® EVERYDAY.

ELEVATA TRASPIRABILITÀ E RAPIDITÀ DI EVAPORAZIONE.

STAMPA SERIGRAFICA “RECORD”.

Long Sleeve made in Coolmax® everyday fabric.

Dry faster.

“Record” print.

NEXT Printed Jersey:

C317

COPRISCARPE IN MAGLIA TERMICA.

TRATTAMENTO TEFLON SUPERFICIALE 

CHE RESPINGE L’ACQUA.

Overshoes made in thermo Microfi ber fabric.

Tefl on water repellency treatment.

NEXT Overshoes:

C232

NEXT Armwarmer:

C233

MANICOTTO IN MAGLIA TERMICA ELASTICIZZATA.

TRATTAMENTO TEFLON SUPERFICIALE CHE RESPINGE L’ACQUA.

Armwarmer made in thermo Microfi ber fabric.

Tefl on water repellency treatment.

CAPPUCCIO IN MICROPILE CON COULISSE DI 

APERTURA PER PROTEZIONE COLLO.

Microfl eece hood with coulisse to cover the neck.

NEXT Hood Neck Cover:

C124

BLACK

FIRE

LAKE

SUN

ROAD

BLACK

BLACK

SUN

FIRE

LAKE

GRAY

NEXT SERIES MAN

BLACK



RAYTECH SERIES MANSPORT TECHNICAL PRO

SALOPETTE E PANTALONCINI 

CON CUCITURE A CONTRA-

STO.

Bibs and shorts with contra-

sting stitchings.

Fondello EPP CON X-STATIC®.

EPP 3 layers chemois with X-STATIC®.

FETTUCCE ED ETICHETTE RIFRANGENTI.

Refl ective logo and tape.
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XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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GILET CON PARTE FRONTALE ANTIVENTO IN LIGHT TEXTRAN.

RETRO IN RETE.

TASCA IN RETE CON ZIP.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

Vest with Light Textran front panel, windproof, breathable  and 

stretchable fabric.

Back mesh.

Mesh back pocket.

Refl ective tag.

Raytech Interseason Light Txn Vest

C090

GIACCA CON PARTE FRONTALE ANTIVENTO IN TEXTRAN.

MANICHE REMOVIBILI CON ZIP.

RETRO IN MAGLIA.

TASCA POSTERIORE CON ZIP.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

Jacket with Light Textran front panel, windproof, 

breathable  and stretchable fabric.

Removable zipped arms.

Back made with jersey fabric.

Back pocket.

Refl ective Campagnolo tag.

Raytech Convertible Light Txn Jacket

C191

Raytech Taped Txn Jacket

C094

GIACCA IMPERMEABILE LIGHT TEXTRAN  TRASPIRANTE 

ED ELASTICO.

CUCITURE TERMONASTRATE.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

CAPPUCCIO  CON VELCRO.

TASCA ESTERNA CONTENITRICE CON CHIUSURA.

Waterproof Jacket made in Light Textran  brea-

thable  and stretchable fabric.

Taped seams.

Refl ective tag.

Rainhood with Velcro.

External waist bag with closure.

RAYTECH SERIES MAN

RUBY

ZEPHIR

JADE

GLASS

JADE

ZEPHIR

RUBY



GIACCA IN  MATERIALE TRASPIRANTE ANTIVENTO THERMO 

TEXTRAN.

PARTE POSTERIORE IN MICROFIBRA TERMICA GARZATA.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

TASCHINO PORTACELLULARE.

BANDA E MARCHIO RIFRANGENTI.

Jacket made in breathable and windproof Thermo Textran 

fabric.

Back panel made in Microfi bre winter fabric.

Refl ective tag.

Front cellular phone pocket.

Refl ective logo and tape.

Raytech Interseason Thermo Txn Jacket

C106

MAGLIA MANICHE LUNGHE IN MICROFIBRA TERMICA 

GARZATA.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

DOPPIA TASCA POSTERIORE.

TASCHINO PORTACELLULARE.

Long Sleeve jersey made in Microfi bre winter fabric.

Refl ective tag.

Double back pocket.

Front cellular phone pocket.

Raytech Long Sleeve Jersey

C108

Raytech Interseason Light Txn Bib

C109

SALOPETTE  A 6 PANNELLI.

PARTE FRONTALE IN LIGHT TEXTRAN ANTIVENTO TRASPIRANTE BIELASTICO.

PARTE POSTERIORE IN POLIPROPLILENE.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

FONDELLO EPP CON X-STATIC® ANTIBATTERICO PERMANENTE CON

FILO D’ARGENTO.

RIFRANGENTE AL FONDO GAMBA.

Six panels bib.

Front made in light Textran windproof breathable and double 

stretchable fabric.

Back made in Polypropylene.

Refl ective tag.

Anatomical 3-layer EPP chamois with X-Static® Permanent antimi-

crobial silver fabric.

Refl ective insert on the ankle.

XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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SALOPETTE CON INSERTI IN THERMO TEXTRAN.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

FONDELLO EPP CON X-STATIC. 

ANTIBATTERICO PERMANENTE CON FILO D’ARGENTO.

RIFRANGENTE AL FONDO GAMBA.

Bib pant with Thermo Textran front panel.

Refl ective tag.

Anatomical 3-layer EPP chamois with X-Static.

Permanent antimicrobial silver fabric. 

Refl ective insert on the ankle.

Raytech Interseason Thermo Txn Bib

C110

COPRISCARPE IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVEN-

TO THERMO TEXTRAN.

BANDA RIFRANGENTE SULLA CUCITURA FRONTALE.

VELCRO DI CHIUSURA POSTERIORE RIFRANGENTE.

Overshoes made in water and wind proof Thermo 

Textran fabric.

Refl ective band on the front seam.

Refl ective back Velcro closure.

Raytech Thermo Txn Overshoes:

C401

Raytech Legwarmer Thermo:

C187

GAMBALI IN MICROFIBRA FELPATA.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

Leg warmer with microfi ber thermo.

Flat stitching.

BLACK

BLACK

BLACK

RAYTECH SERIES MAN



MANICOTTI IN MICROFIBRA FELPATA.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

Arm warmer with microfi ber thermo.

Flat stitching.

Raytech Armwarmer Thermo:

C186

COPRISCARPE IN LIGHT TEXTRAN.

FETTUCCIA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Overshoes made in water and wind proof Light 

Textran fabric.

Back refl ective tape.

Raytech Overshoes:

C189

Raytech Wind Shield:

C134

GIACCA ANTIVENTO LEGGERA.

FETTUCCIA RIFRANGENTE POSTERIORE 

“STRADALE”.

TASCA ESTERNA CONTENITRICE CON 

CHIUSURA AD INCASTRO.

Light windshield Jacket.

“Road like” refl ective back tapes.

External waist bag with closure.

XL XXLLMS

XL XXLLMS

MAGLIA MANICA LUNGA IN MICROFIBRA TERMICA GARZATA.

ETICHETTA CUCITA CON BASE RIFRANGENTE.

CUCITURE PIATTE IN CONTRASTO.

Long Sleeve Jersey made in Microfi bre winter fabric.

Refl ective tag.

Flat colored stitching.

Raytech Bicolor Jersey:

C135
XL XXLLMS

XL XXLLMS
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XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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SALOPETTE IN POLIPROPILENE GARZATO.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRIPLO SPESSORE CON X-STATIC.

ANTIBATTERICO PERMANENTE CON FILO D’ARGENTO.

CUCITURE PIATTE IN CONTRASTO.

Bib Pant made in Thermo Polypropylene fabric.

Anatomical 3-layers EPP chamois with X-Static.

Permanent antimicrobial silver fabric.

Flat colored stitching.

Raytech 2P Thermo Bib Pant:

C136

GUANTI IN THERMO TEXTRAN.

PIPING RIFRANGENTE.

FINESTRA TRASPARENTE PER OROLOGIO.

Glove made in Thermo Textran.

Refl ective piping.

Watch Window.

Raytech Thermo Glove:

C137

SALOPETTE ¾ IN POLIPROPILENE GARZATO.

CUCITURE PIATTE IN CONTRASTO. 

FETTUCCIA ED ETICHETTA RIFRANGENTE.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRIPLO SPESSORE CON 

X-STATIC®.

Bib knickers in Polypropylene. 

Flat contrasting stitching. 

Campagnolo refl ective tag and tape.

EPP 3 layers chamois with  X-Static®.

Raytech Knickers:

C140

Raytech no pad Thermo Textran Bib:

C141

 VARIANTE CON PANNELLO FRONTALE IN THERMO

TEXTRAN SENZA FONDELLO.

Model with front panel in Thermo Textran without Pad.

JADE

RUBY

ZEPHIR

JADE

ZEPHIR

RUBY

RAYTECH SERIES MAN

JADE

RUBY

ZEPHIR



METAL SERIES MANSPORT TECHNICAL PRO

FONDELLO EPP

CON CONFORTEMP.

EPP 3 layers chamois

with Confortemp.

PIPING RIFRANGENTE ELASTICO.

Refl ective and stretching piping.

COPRI ZIP PER COLLO.

Zip with neck protection.

RIMUOVE ATTIVAMENTE IL VAPORE ACQUEO 

DALLA PELLE.

Electrically attracts moisture vapour from 

your skin.

16

Skin

Comfortable
micro-climate

Cool and
dry zone

Moisture
vapour

Efficient dispersal
into atmosphere
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XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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GIACCA IMPERMEABILE CON INTERNO REMOVIBILE.

CUCITURE TERMONASTRATE.

ESTERNO: LIGHT TEXTRAN TRASPIRANTE IMPERMEABILE ED 

ELASTICO.

INTERNO: FODERA REMOVIBILE CON FIBRA D’ARGENTO.

ANTIBATTERICO PERMANENTE, ANTISTATICO E TERMORE-

GOLATORE

TASCA POSTERIORE A RIBALTA..

ELASTICO IN SILICONE CON MARCHIO CAMPAGNOLO.

PIPING RIFRANGENTE.

Waterproof jacket with removable insert.

Taped seams.

External: Light Textran breathable, waterproof and 

stretchable.

Internal: removable insert with silver fabric.

Permanent antimicrobial and thermo regulator.

Back pocket. Taped seams.

Bottom with Campagnolo silicon gripper.

Stretchable and refl ective piping.

Metal Light Txn X-S  Waterproof Jacket: 

C200 

MAGLIA IN LANA MERINOS.

MANTIENE IL MICROCLIMA NATURALE.

INSERTI IN MATERIALE CON FIBRA D’ARGENTO.

ANTIBATTERICO PERMANENTE, ANTISTATICO E TERMORE-

GOLATORE.

TRIPLA TASCA POSTERIORE CON SCOMPARTIMENTO 

IMPERMEABILE.

Long Sleeve jersey made in Merino wool.

Maintains the natural micro-climate

X-Static panels.

Permanent antimicrobial and thermo regulator.

Triple back pocket with waterproof bag.

Metal X-S Wool Long Sleeve:

C201

Metal  Txn Waterproof Glove:

C203

GUANTO IMPERMEABILE.

ESTERNO: LIGHT TEXTRAN TRASPIRANTE IMPERMEABILE ED 

ELASTICO.

INTERNO: FODERA IN PILE E GUAINA IMPERMEABILE..

PIPING ELASTICO E RIFRANGENTE.

PALMO CON GRIP SILICONICO.

Waterproof glove

External: Light Textran breathable, waterproof and stretchable.

Internal: fl eece lining with waterproof fi lm..

Stretchable and refl ective piping.

Palm with silicon gripper

METAL SERIES MAN

TITANIUM

TITANIUM

TITANIUM



XL XXLLMS

XL XXLLMS

GIACCA IN LIGHT TEXTRAN ANTIVENTO TRASPIRANTE ED 

ELASTICO

FLAP INTERNA

2 TASCHE  POSTERIORI CON ELASTICO

ELASTICO IN SILICONE CON MARCHIO CAMPAGNOLO

COPRI ZIP PER COLLO

PIPING ELASTICO E RIFRANGENTE

Jacket made in Light Textran windproof fabric, brea-

thable  and stretchable

Internal fl ap

Double back pocket with gripper.

Bottom with Campagnolo silicon gripper

Zip with neck protection

Stretchable and refl ective piping

Metal Txn Wind Shield Jacket:

C013 

GIACCA IN THERMO TEXTRAN ANTIVENTO TRASPIRANTE ED 

ELASTICO

FLAP INTERNA

ELASTICO IN SILICONE CON MARCHIO CAMPAGNOLO

TASCONE POSTERIORE CON PATTA RIFRANGENTE

PIPING  RIFRANGENTE

Jacket made in windproof Thermo Textran fabric, 

breathable and stretchable

Internal fl ap

Bottom with Campagnolo silicon gripper

Back pocket with refl ective insert

Stretchable and refl ective piping

Metal Thermo Txn jacket:

C040
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BLUE STEEL

TITANIUM

ZIRCONIUM

RED COPPER

BLUE STEEL

TITANIUM

ZIRCONIUM

BICOLOR

METAL SERIES MAN



Metal Thermo Txn Bib pant:

C042

BODY IN THERMO TEXTRAN, A 6 PANNELLI.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRIPLO SPESSORE IN COOL PAD.

RIFRANGENTE AL FONDO GAMBA.

PIPING ELASTICO E RIFRANGENTE.

Bib tight made in Thermo Textran fabric, 6 panel construction.

Anatomical 3-layer EPP chamois with Cool Pad.

Refl ective insert on the ankles.

Stretchable and refl ective piping. 

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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BODY IN LIGHT TEXTRAN, A 6 PANNELLI.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRIPLO SPESSORE IN COOL PAD.

PIPING ELASTICO E RIFRANGENTE.

Bib pant made in Light Textran fabric, 6 panel construction.

Anatomical 3-layer EPP chamois with Cool Pad.

Stretchable and refl ective piping.

Metal Light Txn Bib Pant:

C043

Metal Light Txn Bib Pant No Pad:

C043b
Variante senza fondello.

Model without pad.

Metal Thermo Txn Bib pant No Pad:

C042b

Variante senza fondello.

Model without pad.

TITANIUM

ZIRCONIUM

ZIRCONIUM

METAL SERIES MAN



XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS

SALOPETTE 3/4 IN LIGHT TEXTRAN.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRIPLO SPESSORE IN COOL PAD.

ELASTICO FONDO GAMBA IN SILICONE CON MARCHIO

CAMPAGNOLO.

BANDA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Bib knickers in Light Textran fabric.

Anatomical 3-layer EPP chamois with Cool Pad.

Silicon leg grippers with Campagnolo logo.

Refl ective back tape.

Metal Light Txn Knickers:

C044 

GUANTO IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO THERMO TEXTRAN.

RIFRANGENTE LATERALE.

PROTEZIONE FALANGE INDICE.

CHIUSURA REGOLABILE CON VELCRO.

Winter gloves made in Thermo Textran windproof fabric. 

Adjustable closure with Velcro.

Additional protection on index  fi nger.

Side refl ective insert.

Metal Thermo Txn Glove:

C045

Metal Light Textran Rain Overshoes:

C034

COPRISCARPE IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO THERMO  

TEXTRAN.

CUCITURA FRONTALE TERMOSALDATA.

PIPING RIFRANGENTE POSTERIORE.

Overshoes made in Thermo Textran water and windproof 

fabric.

Front taped seam.

Back refl ective piping.

20

ZIRCONIUM

TITANIUM

ZIRCONIUM

ZIRCONIUM

METAL SERIES MAN



XLLM

XL XXLLMS

ONE SIZE
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COPRISCARPE IN MATERIALE IMPERMEABILE NEOPRENE.

Overshoes made in Neoprene water and windproof fabric.

Metal Neoprene Overshoes:

C083

COPRIPIEDE IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO 

THERMO TEXTRAN.

CUCITURE PIATTE.

Socks made in water and windproof Thermo 

Textran fabric.   

Flat seams.

Metal Thermo Textran Socks:

C047

Metal Light Textran Cap:

C081

SOTTOCASCO IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO 

LIGHT TEXTRAN.

Under helmet cap made in water and wind-

proof  Light Textran fabric.

ZIRCONIUM

ZIRCONIUM

BLACK

METAL SERIES MAN



LM

XL XXLLMS

XL XXLLMS

FASCIA IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO 

THERMO TEXTRAN.

RIFRANGENTE POSTERIORE.

Headband made in water and wind proof  Thermo 

Textran fabric.

Refl ective band on the back.

Metal Thermo Textran Headband:

C082

MANICOTTO IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO 

LIGHT TEXTRAN E LYCRA FELPATA.

Arm warmer made in breathable and windproof 

Light Textran fabric.

Metal Light Textran Arm Warmer:

C086

Metal Light Textran Leg Warmer:

C087

GAMBALE IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO LIGHT TEXTRAN E 

LYCRA FELPATA.

REGOLAZIONE CHIUSURA CAVIGLIA CON ZIP.

BANDA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Leg warmer made in breathable and windproof Light Textran fabric.

Zip closure.

Refl ective back tape.

22

ZIRCONIUM

ZIRCONIUM

ZIRCONIUM

METAL SERIES MAN



LM

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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CAPPUCCIO IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO THERMO 

TEXTRAN.

REGOLAZIONE CHIUSURA CON COULISSE.

Balaclava made in breathable and windproof Thermo Textran 

fabric.

Coulisse trimmer.

Metal Thermo Textran Balaclava:

C088 

GUANTO CON DORSO IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTI-

VENTO THERMO TEXTRAN.

PIPING RIFRANGENTE

PALMO IN PELLE PITTARD® LAVABILE 

Glove made in Thermo Textran breathable and 

windproof material.

Refl ective piping.

Washable Pittard® leather  palm.

Metal Color Thermo Textran Leather Glove:

C080

Metal Txn Wind Shield Vest:

C002 

GILET IN LIGHT TEXTRAN ANTIVENTO TRASPIRANTE ED 

ELASTICO

FLAP INTERNA.

CHIUSURA MANICHE CON COULISSE E MINISTOPPER.

REGOLAZIONE PUNTO VITA CON COULISSE.

PIPING ELASTICO E RIFRANGENTE.

ELASTICO IN SILICONE CON MARCHIO CAMPAGNOLO.

COPRI ZIP PER COLLO.

Vest  made in Light Textran windproof, breathable  and 

stretchable fabric.

Internal fl ap.

Drawcord sleeve closure with ministopper.

Drawcord back pocket closure.

Stretchable and refl ective piping.

Bottom with Campagnolo silicon gripper.

Zip with neck protection.

ZIRCONIUM

BLUE STEEL

TITANIUM

ZIRCONIUM

BLUE STEEL

TITANIUM

ZIRCONIUM

RED COOPER

RED MERCURY

METAL SERIES MAN



XL XXLLMS

ONE SIZE

XL XXLLMS

GIACCA IN THERMO TEXTRAN  TRASPIRANTE ANTIVENTO 

ED ELASTICO.

REGOLAZIONE COLLO CON COULISSE.

ELASTICO IN SILICONE CON MARCHIO CAMPAGNOLO.

CHIUSURA POLSI CON ZIP. TASCHE POSTERIORI E TASCHI-

NO SU MANICA.

Jacket made in ThermoTextran windproof, breathable  

and stretchable fabric .

Neck closure with trimmer.

Bottom with Campagnolo silicon elastic.

Cuff zipper and cellular phone pocket on left arm.

Metal Color Thermo Txn Jacket:

C056 

MASCHERINA IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO 

THERMO TEXTRAN.

REGOLAZIONE CON VELCRO.

Facemask made in breathable and windproof Thermo 

Textran fabric.

Velcro closure.

Metal Thermo Txn Mask:

C404

Metal Leg Warmer:

C096A

GAMBALI IN LYCRA.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

BANDA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Leg warmer with lycra.

Flat stitching.

Refl ective back tape.
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BLUE STEEL

TITANIUM

ZIRCONIUM

RED MERCURY

ZIRCONIUM

ZIRCONIUM

METAL SERIES MAN



XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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MAGLIA MANICA LUNGA ELASTICIZZATA CON MICRO-

FIBRA.

TRIPLA TASCA POSTERIORE.

Long Sleeve Jersey made in Microfi bre stretchable 

fabric.

Triple back pockets.

Metal X-S Jersey:

C205 

MAGLIA MANICA LUNGA IN MATERIALE X-STATIC® .

ANTIBATTERICO PERMANENTE CON FILO D’ARGENTO.

TRIPLA TASCA POSTERIORE.

Long sleeve Jersey made in X-Static®  fi ber.

Permanent antimicrobial silver fabric.

Triple back pockets.

Metal Long Sleeve Jersey:

C204 

BLUE STEEL

RED COOPER

ZIRCONIUM

BLUE STEEL

RED COOPER

METAL SERIES MAN

ZIRCONIUM

MANICOTTI IN LYCRA.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

Arm warmer with lycra.

Flat stitching.

Metal Arm Warmer:

C097A 



DYNAFLEX SERIES MANSPORT TECHNICAL PRO

MODELLATURA SENZA CUCITURE 

CENTRALI.

Multipanel fi t without central 

seams.

FONDELLO EPP FUSION IN COOL PAD.

3 Layers EPP Fusion chamois with Cool Pad.

TASCHE DI VENTILAZIONE CON ZIP.

Air Pocket Gear system.

MAGLIE IN MATERIALE CHE ESPELLE IL SUDO-

RE ED ASCIUGA PIÙ RAPIDAMENTE.

It keeps  the body dry.

26



XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS
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GIACCA IN NYLON TRASPIRANTE ELASTICO IMPERMEA-

BILE LIGHT TEXTRAN.

INSERTI RIFRANGENTI SU GOMITI E RETRO.

APERTURE DI AREAZIONE CON ZIP SU SPALLE E 

RETRO.

TASCA POSTERIORE CON ZIP.

Jacket made of breathable stretchable water-

proof nylon Light Textran.

Refl ective insert on elbow and back.

Back and shoulder zippered ventilation 

openings.

Back zipped pocket.

Dynafl ex Jacket:

C511

COPRISCARPE IN LYCRA RETICOLARE MOVIX.

INSERTO IN RETE BIELASTICA.

INSERTO E PIPING RIFRANGENTE ELASTICO.

RINFORZO IN KEVLAR

Overshoes made of honeycomb Lycra.

Double stretchable mesh.

Refl ective mesh.

Reinforced with Kevlar.

Dynafl ex Overshoes:

C184 

Dynafl ex Thermo Jacket:

C514

GIACCA IN NYLON TERMICO TRASPIRANTE ELASTICO 

IMPERMEABILE THERMO TEXTRAN.

APERTURE DI AREAZIONE SU SPALLE CON ZIP  APGS.

PROTEZIONE SENZA CUCITURE SU GOMITI.

INSERTI RIFRANGENTI SU AVAMBRACCIA E SCHIENA.

Jacket made of breathable stretchable water-

proof nylon Thermo Textran.

Shoulder zippered ventilation openings APGs.

Seamless protection on Elbow.

Refl ective insert on elbow and back.
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DYNAFLEX SERIES MAN

CARBON

PLATINUM

AVIO

CARBON

CARBON

PLATINUM



XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS

MAGLIA MANICA LUNGA IN POLIPROPILENE GARZATO 

RAPID DRY.

TASCA POSTERIORE CON MANTELLINA ANTIVENTO 

IDROREPELLENTE ESTRAIBILE.

FETTUCCIA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Long sleeve Jersey made in Polypropylene fl eece 

Rapid Dry.

Back pocket with self containing windshield Water 

repellent jacket. 

Back refl ective tape.

Dynafl ex Combi Jersey:

C506 

SALOPETTE IN LIGHT TEXTRAN IMPERMEABILE. 

CUCITURE TERMONASTRATE.

FONDELLO EPP FUSION SENZA CUCITURE IN COOL PAD.

BANDA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Bib Pant made in waterproof Light Textran.

Taped seams.

EPP Seamless Fusion chamois with Cool Pad.

Refl ective back tape.

Dynafl ex Waterproof Bib Pant:

C508

Dynafl ex Thermo Fusion Bib Pant:

C509

SALOPETTE IN THERMO TEXTRAN.

CUCITURE PIATTE.

FONDELLO EPP FUSION SENZA CUCITURE IN COOL PAD.

BANDA RIFRANGENTE POSTERIORE.

Bib Pant made in Thermo Textran.

Flat stitching.

EPP Seamless Fusion chamois with Cool Pad.

Refl ective back tape.
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AVIO

CARBON

TITANIUM

CARBON

CARBON

TITANIUM



XL XXLLMS

XL XXLLMS
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GUANTO IN THERMO TEXTRAN.

SOFFIETTI ELASTICIZZATI SULLE FALANGI.

PIPING RIFRANGENTE.

Glove made in Thermo Textran.

Stretchable mesh on fi ngers.

Refl ecting Piping.

Dynafl ex Thermo Glove:

C512

COPRISCARPA IN NYLON TERMICO ELASTICIZZATO IMPERMEA-

BILE THERMO TEXTRAN.

INSERTO E PIPING RIFRANGENTE ELASTICO.

RINFORZO SUOLA IN KEVLAR ELASTICIZZATO.

Overshoes made in thermo stretchable Nylon 

Thermo Textran.

Refl ective mesh and piping.

Reinforced with stretchable Kevlar.

Dynafl ex Thermo Overshoes:

C513 

CARBON

AVIO

PLATINUM

CARBON

AVIO

PLATINUM

DYNAFLEX SERIES MAN



EMOTION SERIES WOMANSPORT TECHNICAL PRO

FONDELLO EPP 4 WAYS 

ESTENDIBILE.

Ways EPP 3 Layers cha-

mois streachable.

PIPING RIFRANGENTE.

Refl ective piping.

CUCITURE IN CONTRASTO.

Contrasting stitching.

GIACCA CON MATERIALE TRASPIRANTE.

Jacket with breathable fabric.

30



L XLMSXS
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GIACCA IN NYLON TRASPIRANTE CON TACTEL.

PIPING RIFRANGENTE.

Jacket made of breathable waterproof Tactel nylon.

Refl ective piping.

Woman Jacket:

C160

GIACCA IN THERMO TEXTRAN.

PIPING RIFRANGENTE.

DOPPIA TASCA CON ZIP.

Jacket made in Thermo Textran.

Refl ective piping.

Double zippered pocket.

Woman Thermo Txn Jacket:

C170 

Woman Long Sleeve:

C171

MAGLIA MANICA LUNGA.

MICROFIBRA GARZATA.

DOPPIA TASCA POSTERIORE.

Long Sleeve Jersey.

Winter microfi ber fabric.

Double back pocket.
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SALOPETTE IN MICROFIBRA ELASTICIZZATA GARZATA.

CUCITURE IN CONTRASTO.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRE STRATI ELASTICIZZATO 4WAYS.

Bib pant made in Microfi ber winter fabric.

Colored stitching.

Anatomical EPP 3 layers stretchable 4Ways chamois.

Woman Bib Pant:

C173 

L XLMSXS

L XLMSXS

L XLMSXS

CHERRY

LIME

CHERRY

LIME

BLACK

CHERRY

LIME

BLACK

CHERRY

LIME



SENSATION SERIES WOMANSPORT TECHNICAL PRO

CUCITURE PIATTE PER SALOPETTE E PANTALONCINI.

Flat stitching for bib and pant.

FONDELLO EPP CON X-STATIC.

EPP 3 Layers chamois with X-Static.

PIPING RIFRANGENTE.

Refl ective Piping.

GIACCA IN MATERIALE ULTRALEGGERO IDROREPELLENTE.

Jacket made of permanent water repellent ultra light 

fabric.
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L XLMSXS

L XLMSXS
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MAGLIA DONNA MANICA LUNGA IN MICROFIBRA GAR-

ZATA.

APERTURA LATERALE CON ZIP.

TASCHE LATERALI.

Long Sleeve woman’s jersey made in Microfi ber 

winter fabric.

Side opening with  zip.

Side pockets.

Lady Long Sleeve Thermo Light:

C070

BODY DONNA IN MICROFIBRA GARZATA.

BANDA RIFRANGENTE POSTERIORE.

BRETELLE REMOVIBILI.

CHIUSURA FONDO GAMBA CON ZIP.

FONDELLO ANATOMICO EPP IN MATERIALE X-STATIC® .

ANTIBATTERICO PERMANENTE CON FILO D’ARGENTO.

Bib pant made in thermal Microfi bre.

Back refl ective piping.

Removable suspender.

Ankle zip closure.

Anatomical, women’s specifi c 3-layer EPP chamois with  X-Static®.

Permanent antimicrobial silver fabric.

Lady Convertible Pant:

C071 

L XLMSXS

Lady Thermo Txn  Glove:

C076D

GUANTO DONNA IN MATERIALE IMPERMEABILE ANTIVENTO 

THERMO TEXTRAN.

MARCHIO TRANSFER.

Gloves   made in water and wind proof Thermo Textran fabric.

Transfer  Logo.

SENSATION SERIES
WOMAN

SKY

LILLY

TITANIUM

ZIRCONIUM

BLACK

CHERRY

LIME

ZIRCONIUM



L XLMSXS

L XLMSXS

GIACCA ANTIVENTO LEGGERA.

TASCA POSTERIORE A RIBALTA.

PIPING RIFRANGENTE.

Windshield Light Jacket.

Self-containing back pocket.

Refl ective piping.

Lady Light Jacket:

C079

SALOPETTE CON PANNELLO FRONTALE IN LIGHT TEXTRAN.

RETRO IN POLIPROPILENE GARZATO.

FONDELLO ANATOMICO EPP A TRIPLO SPESSORE CON X-STATIC.

Bib Pant with front panel in Light Textran.

Back panel in thermo Polypropylene.

Anatomical 3-layers EPP chamois with X-Static.

Lady Light TXN Bib Pant:

C175 

ONE SIZE

Lady Thermo Head Band:

C164

FASCIETTA IN MAGLIA TERMICA ELASTICIZZATA.

Headband made in stretchable Microfi ber winter fabric.
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ALLUMINIUM

ZIRCONIUM

TITANIUM

SKY

LILLY

SENSATION SERIES
WOMAN

ZIRCONIUM



MAGLIE E CALZE IN X-STATIC.

Jersey and Socks made with X-Static Silver Fiber.

MAGLIE SEAMLESS A JACQUARD  IN

PROLIPROPILENE + X-STATIC.

Seamless Jaquard jersey made with 

polypropylene and X-Static silver fi ber.

RETE SEAMLESS IN PROPILENE.

Seamless polypropylene construction.

MULTI SEASON SYSTEMSPORT TECHNICAL PRO
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RETE IN PROPILENE + LIGHT TEXTRAN.

Polypropylene net with front light

Textran protection.



XL XXLLMS

XL XXLLMS

T-SHIRT A DOPPIO STRATO POLIPROPILENE POLIESTERE.

MANTIENE ASCIUTTO E REGOLA LA TEMPERATURA.

CUCITURE PIATTE.

Short sleeve shirt in polypropylene and polyester double layer 

fabric.

Keeps the body dry and regulates body temperature.

Flat stitching.

M.S. System Jaquard T Shirt:

C027

T-SHIRT MANICA LUNGA A DOPPIO STRATO POLIPROPILENE. 

POLIESTERE.

MANTIENE ASCIUTTO E REGOLA LA TEMPERATURA.

CUCITURE PIATTE.

Long sleeve shirt in polypropylene and polyester double. 

layer fabric.

Keeps the body dry and regulates body temperature.

Flat stitching.

M.S. System Jaquard Long Sleeve:

C028

XL XXLLMS

M.S. System Thermo Socks:

C035

CALZE TERMICHE. 

MATERIALE CHE MANTIENE COSTANTE LA TEMPERATURA.

COLLO DEL PIEDE IN RETE.

PIANTA CON INSERTI PER AUMENTARE LA ADERENZA.

Thermal socks .

Keeps the body dry and regulates body temperature.

Front mesh.
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ZIRCONIUM

TITANIUM
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XL XXLLMS

XL XXLLMS

CALZE IN COTONE CON SPECIALE TRATTAMENTO.

MANTIENE ASCIUTTO TRASPORTANDO ALL’ESTERNO L’UMIDITÀ.

COLLO DEL PIEDE IN RETE.

PIANTA CON INSERTI PER AUMENTARE LA ADERENZA.

Socks made in special  fabric.

Fast wicking of sweat towards the outside, keeps the 

body dry.

Front mesh.

M.S. System Light Socks:

C036

CALZE A 3/4 IN MATERIALE X-STATIC®  + POLIPROLIPENE.

ANTIBATTERICO E TERMOREGOLATORE PERMANENTE CON FILO 

D’ARGENTO.

COLLO DEL PIEDE IN RETE.

PIANTA CON INSERTI PER AUMENTARE LA ADERENZA.

Socks made in X-Static®  fi ber and polypropylene.

Permanent antimicrobial thermo regulator silver fabric.

Front mesh.

M.S.System X-S 2P Socks:

C403

XL XXLLMS

M.S. System X-S Overall Jersey:

C402

MAGLIA MANICA LUNGA IN MATERIALE X-STATIC® . 

ANTIBATTERICO PERMANENTE CON FILO D’ARGENTO.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

GIROCOLLO CON ZIP.

Long sleeve Jersey made in X-Static® fi ber.

Permanent antimicrobial silver fabric.

Flat stitching.

Overall with zip.
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TITANIUM

TITANIUM

TITANIUM
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SYSTEM



XL XXLLMS

XL XXLLMS

MAGLIA SENZA MANICHE IN RETE DI POLIPROPILENE.

PARTE FRONTALE IN LIGHT TEXTRAN.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

Sleeveless Polypropylene net .

Front wind protection Light Textran.

Flat stitching.

M.S. System Windshield Sleeveless:

C098

MAGLIA  IN RETE DI POLIPROPILENE.

PARTE FRONTALE IN LIGHT TEXTRAN.

CUCITURE 4 AGHI PIATTE.

Polypropylene net .

Front wind protection Light Textran.

Flat stitching.

M.S. System Windshield Jersey:

C100

XS,S

M.S. System Seamless Net Sleeveless:

C120

CANOTTA IN RETE DI POLIPROPILENE ELASTICIZZATA.

COSTRUZIONE SENZA CUCITURE.

Sleeveless with Polypropylene stretchable net.

Seamless construction.
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OXIDE

OXIDE
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M,L XL,XXL

SEAMLESS



MAGLIA IN RETE DI POLIPROPILENE ELASTICIZ-

ZATA.

COSTRUZIONE SENZA CUCITURE.

Polypropylene stretchable net.

Seamless construction.

M.S. System Seamless Net Jersey:

C121

MAGLIA  IN  POLIPROPILENE + X-STATIC.

STRUTTURA DIFFERENZIATA.

LOGO JACQUARD.

COSTRUZIONE SENZA CUCITURE.

Jersey with Polypropylene + X-Static®.

Seamless construction.

Jacquard Logo.

Underarm area with X-Static.

M.S. System Seamless X-S Jersey:

C227

M.S. System Seamless X-S Boxer:

C229

BOXER  IN  POLIPROPILENE + X-STATIC.

STRUTTURA DIFFERENZIATA.

LOGO JACQUARD.

Boxer with Polypropylene + X-Static.

Seamless construction.

Jacquard Logo.
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OXIDE

MULTI SEASON
SYSTEM

XS,S M,L XL,XXL

XS,S M,L XL,XXL

XS,S M,L XL,XXL

SEAMLESS

SEAMLESS

SEAMLESS

TITANIUM

TITANIUM



XL XXLLMS

CALZA IN MATERIALE ANTI ABRASIONE.

PROTEGGE CONTRO LE VESCICHE DELLA DITA E TALLONE.

RETE SUL COLLO.

No friction socks.

Protect toe and heel from friction.

Net mesh.

M.S. System No Friction Sock:

C102

XL XXLLMS

M.S. System T-Shirt:

C131

MAGLIA INTIMO.

CUCITURE PIATTE.

Underwear Jersey.

Flat Stitching.
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TITANIUM

TITANIUM

TITANIUM

MULTI SEASON
SYSTEM

M.S. System Seamless X-S Long Sleeve:

C228

MAGLIA ELASTICIZZATA MANICA LUNGA IN 

X-STATIC + POLIPROPILENE.

SOTTO MANICA IN X-STATIC®.

COSTRUZIONE SENZA CUCITURE.

Long Sleeves X-Static + Polypropylene  

stretchable Jersey.

Underarm made in X-Static® silver fi ber.

Seamless construction.

XS,S M,L XL,XXL

SEAMLESS



XL XXLLMS

XL XXLLMS

XL XXLLMS

CANOTTA INTIMO

CUCITURE PIATTE

Underwear Sleeveless

Flat Stitching

M.S. System Sleeveless:

C132

M.S System C-Max Sock:

C230

CALZA IN COOLMAX® ACTIVE PERFORMANCE.

ASCIUGA RAPIDAMENTE.

SPESSORE DIFFERENZIATO.

Coolmax® Sock Active Performance.

Dry Faster.

Multi level.

CALZA IN THERMOLITE®.

COLLO DEL PIEDE IN RETE.

SPESSORE DIFFERENZIATO.

Sock made in Thermolite® fi ber.

Net mesh.

Multi level.

M.S. System Thermo Net Sock:

C231
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XL XXLLMS

OXIDE

TITANIUM

TITANIUM

MULTI SEASON
SYSTEM

CALZA IN COTONE TACTEL®

RETE SUL COLLO DEL PIEDE

RINFORZO IN FILO SU PUNTA E TALLONE

Tactel® Sock

Front mesh

Reinforced toe and heel

M.S. System Sock:

C122

ZEPHIR

BLACK

JADE

RUBY



The Cool Pad™ è il primo fondello multifunzionale per altissime 

esigenze. La schiuma ComforTemp® brevettata, con le sue 

integrate Microcapsule Thermasorb®, rinfresca ed aumenta il 

comfort sulla sella. La protezione multifunzionale permanente 

Hygienic® garantisce una migliore tollerabilità dermatologica e 

meno strapazzo dei materiali.

The Cool Pad™ is a fi rst in multi-functional cycling seat pads 

containing ComforTemp® foam for added seat comfort and 

protection. ComforTemp® foam incorporates Thermoasorb® 

micro capsules which cool by absorbing excessive body heat 

produced during rigorous activity. The permanent Hygienic® 

protection fabric of the Cool Pad™ combats perspiration odors 

and protects against bacterical attack. 

REGISTERED TRADEMARK OF CHR ESCHLER AG

TEXTILES

Il nuovo fondello estensibile in materiale Micro-Polyestere è con 

accoppiatura speciale di diversi strati che garantisce le seguenti 

caratteristiche:

altissima estendibilità, versatilità anatomica e confortevole, 

traspirante grazie al passaggio d’aria, ottima gestione dell’umidi-

tà, trattamento igienico permanente, lavabile a 40°C e di facile 

manutenzione

The new, in 4 ways stretchable cycling pad out of micro fi ne polye-

ster fi lament, is a special laminate. This high tech product guarantees 

for the following properties:

highly stretchable in lenghways and crossways, anatomical fi t, an 

optimal breathability provides the build up of heat, excellent moistu-

re transport, durable hygienic, easy care, washable at 40°C

REGISTERED TRADEMARK OF CHR ESCHLER AG

I consumatori dallo stile di vita attivo, che esigono prestazioni 

più elevate dai loro indumenti, troveranno che Coolmax® 

active offre maggiore freschezza degli altri tessuti. Coolmax® 

active infatti, allontana il sudore dal corpo verso lo strato 

esterno del tessuto, dove evapora rapidamente. Questo effetto 

termoregolatore offre al consumatore la possibilità di restare più 

asciutto e a proprio agio.

Du Pont registered trade mark

Comfort a 360°, elevate capacità elastiche e contenitive 

in tutte le direzioni. Alta traspirabilità, facilità la respirazione 

della pelle, elimina rapidamente il sudore. Forza e aderen-

za, azione di micro-massaggio sulla pelle. Grande igienicità, 

trattato con antibatterici, marchio Sanitizer®

Total comfort, high stretch and compression in all directions.

Highly breathable, improves skin breathing quicly removes 

sweat. Strong and adherent, 

micro-massage action on the skin. 

Total higiene, Sanitized®  anti-bacteria treated.

Milgliora le caratteristiche di sicurezza, anche al buio 

ed in caso di scarsa visibilità. Grazie ad esso i conduttori 

dei veicoli percepiscono un’immagine visibile anche da 

grande distanza.  

Greatly enhances your safety at night and in low visibility 

situations by creating an extremely bright image that 

motorists can see from a distance.

3M Registered trademark®

Resistenza all’usura, comfort indimenticabile, traspirabilità e 

libertà da ogni vincolo

e costrizione sono solo alcune delle qualità di un tessuto 

fi rmato Meryl® Microfi bre.

Pittard Hairsheep selection ensure

the characteristic beauty of look and feel but with high 

tensile strength even

at the lightest substance.

REGISTERED TRADEMARK OF PITTARD PLC
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Costruzione senza cuciture con imbottitura 

termoregolatrice Cool Pad™.

Seamless model with thermoregulating foam 

Cool Pad™

REGISTERED TRADEMARK OF CHR. ESCHLER AG

Capacità di offrire un’elevata protezione dai raggi UVA 

e UVB,

grazie all’utilizzo di Meryl® Microfi bre, la fi bra trattata con 

uno dei migliori fi ltri UV a base di titanio. Grazie alla caratte-

ristica di maggiore opacità, questa fi bra fi ltra effi cacemen-

te i raggi solari.

High-grade protection against UVA and UVB rays.

Special performance with Meryl® Microfi bre, a fi ber utilizing 

proprietary chemistry to create a UV fi lter 

for harmful rays. With its greater opaqueness, the fi ber is a 

higly effective fi lter of the sun’s rays.

®Registered trademark by Nylstar CD

La protezione permanente Hygienic®

a più strati impedisce il proliferare

di batteri e germi. Così non si formano dei danni del mate-

riale provocati da microbi e degli odori sgradevoli.

Più igiene signifi ca meno danno alla pelle e con ciò un 

piacere nello sport

più a lungo e più libero.

This permanent Hygienic® protection prevents the 

propagation of undesirable bacteria. Fabric damage and 

unpleasant odors are prevented. The result is a cleaner,

more comfortable garment.

REGISTERED TRADEMARK OF CHR. ESCHLER AG



Prodotto naturale anti-odore. Regola la temperatura. Sicuro 

e non tossico. Terapeutico. Antistatico. L’argento puro viene 

legato alla superfi cie di una fi bra tessile in maniera comple-

ta creando così X-Static® - La fi bra d’argento. 

X-statics is a high performance fi ber system made with pure 

silver. Silver is nautrally antimicrobial, enabling X-statics to sa-

fely  inhibit the growth of odor-causing bacteria and fungi 

in this product. Silver also has the best possible thermody-

namic properties, so you will stay cooler in the summer and 

warmer in the winter. X-static is safe and natural and will last 

for the life of the product. 

®Registered trademark  

NOBLE FIBER TECHNOLOGIES, INC.

Ti mantiene Fresco ed Asciutto durante l’attività

sportiva.

 It Keeps the body dry. Transferring perspiration to the

exterior.

by Cortesse

Il tessuto è trattato con una rifi nitura che lo ricopre di uno strato 

poliuretanico che contiene innumerevoli pori invisibili a occhio 

nudo. Questa spalmatura microporosa respinge il vento e la 

pioggia, permettendo allo stesso tempo una libera traspirazione 

all’esterno.

The fabric has been treated with a polyurethane coating con-

taining thousands of tiny pores invisible to the naked eye. This 

microporous coating keeps out wind and rain, while allowing 

perspiration to escape freely at all times.

REGISTERED TRADEMARK OF UCB

La gamma Tactel® offre ai capi di abbigliamento tutti i van-
taggi pratici richiesti dal consumatore contemporaneo: morbi-

dezza, leggerezza, resistenza, facile manutenzione, versatilità.

The Tactel® range adds the essential practical benefi ts 
demanded today: softness, lightness, strength, easy care and 

versatility.

®Dupont registered trademark

Calore e leggerezza per un migliore comfort 

grazie alla proprietà della fi bra cava. 

La tecnologia della fi bra cava crea un sistema di isola-

mento termico anche con tessuti leggeri. Più caldo di altri 

tessuti a parità di peso.

Engineered hollow-core fi ber technology creates a 

lightweight, insulating layer of warm air Warmer than other 

fabrics at equal weight.

DUPONT REGISTERED TRADE MARK

Nei tessuti Pactive le fi bre sono incapsulate all’interno di 

uno speciale manicotto

che protegge il tessuto e gli permette

di conservare le sue proprietà eccezionali.

Pactive® is based on a carefully thought-out technology to 

provide its many different functions permanently.

The new characteristics: fi bers with Pactive are encased 

within an intelligent sleeve, which protects the fabric per-

manently against the loss of its special properties. 

Pactive can be folded down

very compactly.

Registered trade mark BY PLOUCQUET

Tefl on® respinge al massimo l’acqua e le 

macchie mantenendo la respirabilità del tessuto.

 Tefl on® provised maximum water and stain  repellency 

without affecting breathability of the fabric.

®Dupont registered trademark
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Decenni di ricerca danno i loro frutti: 

schoeller©-keprotec©, il tessuto hig-tech che soddisfa le 

richieste più elevate per quanto riguarda la resistenza 

agli strappi e alle sollecitazioni e che offre massima 

protezione.

Decades of research are making 

their mark: schoeller-keprotec, the high-tech fabric meets 

the higest requirements i terms of tear

resistance and durability and offers maximum protection.

©Registered trademark SHOELLER TEXTIL AG 

La selezione Pittards Hairsheep offre un look piacevole ed 

una mano morbida, associati ad una elevata resistenza alla 

trazione anche nei materiali più

leggeri.

Pittard Hairsheep selection ensure the characteristic beau-

ty of look and feel but with high tensile strength even at the 

lightest substance.

Registered trademark PITTARD PLC

1. Pelle asciutta e comfort in ogni stagione.

2. Tessuto superleggero 

(la fi bra tessile più leggera in assoluto).

3. Antimacchia, antimuffa, anallergica.

4. Ecologico: riciclabile al 100%.

5. Facile da lavare ed asciugare.

1. Dry skin and comfort in all climates.

2. Superlight fabric  (from the lightest fi ber in nature).

3. Stain resistant, completely aseptic,

anallergic. 4. 100% recyclable.

5. Easy to wash and dry.

®BAYER REGISTERED TRADEMARK AQUAFIL ASOLA, ITALY

Rimuove attivamente il vapore acqueo

dalla pelle accelerando il processo

che consente di recuperare freschezza

e creando così un microclima

più confortevole tra la pelle ed il tessuto.

Sportwool electrically attracts moisture vapour mole-

cules away from your skin and expels them out to the 

atmosphere. This maintains the natural, comfortable 

micro-climate next to your skin. For best results always 

check the care instructions.

SPORTWOOL REGISTERED TRADEMARK OF THE

WOOLMARK COMPANY.

Lycra® nell’abbigliamento sportivo aggiunge:

performance superiore grazie alla tecnologia; comfort e 

facilità di movimento; mantenimento della forma.

Lycra® in sportswear adds: performance through

technology; comfort and ease of movement; shape 

retention.

®Dupont registered trademark



GARANZIA 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR

1 OGGETTO
La presente Garanzia ha per oggetto i prodotti CAMPAGNOLO SPORTSWEAR recanti 
il marchio Campagnolo inseriti nei cataloghi Campagnolo Sportswear (i “Prodotti”) 
commercializzati al pubblico, sia in Italia che all’estero, attraverso i rivenditori 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR presenti sul mercato. 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR garantisce che i propri Prodotti sono esenti da difetti 
nei materiali o nella lavorazione alle condizioni previste dalla presente Garanzia.
La Garanzia lascia comunque impregiudicati i diritti di cui il consumatore è titolare 
nei confronti del venditore in forza della normativa applicabile in materia di garanzia 
nella vendita di beni di consumo (per acquisti effettuati in Italia, gli artt. 1519 bis ss. c.c).

DECADENZA DALLA GARANZIA
La Garanzia opera unicamente nei confronti del primo acquirente utilizzatore (il “Cliente”), non può 
essere ceduta e decade automaticamente al passaggio del Prodotto dal primo 
ai successivi utilizzatori. 
La Garanzia decade altresì allorquando il Cliente non abbia rispettato le indicazioni 
per la manutenzione ed il lavaggio del Prodotto allegate o incorporate da CAMPAGNOLO SPORTSWEAR 
al Prodotto stesso.
Il Cliente decade infi ne dalla Garanzia qualora non provveda a contestare i vizi del Prodotto entro 60 
(sessanta) giorni dalla data in cui essi sono stati (o avrebbero dovuto essere) 
scoperti, contattando direttamente il rivenditore CAMPAGNOLO SPORTSWEAR dal quale ha acquistato 
il Prodotto (il “Rivenditore”).

TERMINI E DURATA DELLA GARANZIA
La Garanzia ha una validità di 2 anni dalla data di acquisto del Prodotto. 

CONTENUTO DELLA GARANZIA
Qualsiasi indicazione di pesi, misure, dimensioni ed ogni altro dato contenuto in cataloghi e prospetti di 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR o comunque dalla stessa fornito avrà carattere meramente indicativo e 
non sarà vincolante se non in presenza di espressa garanzia od impegno da parte di quest’ultima.
Rimane in particolare esclusa qualsiasi garanzia da parte di CAMPAGNOLO SPORTSWEAR relativamente 
a caratteristiche tecniche e/o funzionali del Prodotto, salvo che le stesse abbiano formato oggetto di 
espressa garanzia scritta.Qualora venga accertata 
– ad insindacabile giudizio di CAMPAGNOLO SPORTSWEAR - la presenza di vizi del Prodotto coperti dalla 
presente Garanzia, il Cliente avrà diritto – a scelta di CAMPAGNOLO SPORTSWEAR – alla riparazione o alla 
sostituzione gratuita del Prodotto, con il solo 
addebito al Cliente delle relative spese di trasporto.La Garanzia sui Prodotti sostituiti o riparati ai sensi del 
precedente paragrafo rimane in vigore per il solo periodo residuo intercorrente tra la riparazione e/o 
sostituzione e lo scadere del periodo originario di Garanzia relativo al Prodotto inizialmente acquistato 
dal Cliente.CAMPAGNOLO SPORTSWEAR si riserva il diritto di interrompere in qualsiasi momento e senza 
preavviso la produzione di alcuni Prodotti o di modifi carne le specifi che senza perciò essere obbligata 
ad incorporare tali nuove 
caratteristiche nei Prodotti precedentemente venduti, anche nel caso in cui essi vengano resi per un 
reclamo di Garanzia.La presente Garanzia rappresenta l’unica garanzia prestata da CAMPAGNOLO 
SPORTSWEAR al Cliente, il quale pertanto – nei limiti consentiti dalla legge - non potrà invocare nei con-
fronti di CAMPAGNOLO SPORTSWEAR nessun’altra garanzia, espressa o tacita, legale o convenzionale, né 
pretendere il risarcimento di danni diretti, indiretti, incidentali o consequenziali, tanto in via contrattuale 
che extracontrattuale.
Nessun rivenditore, agente o dipendente della CAMPAGNOLO SPORTSWEAR è autorizzato a modifi care, 
estendere o ampliare la presente Garanzia.

CONDIZIONI DI VALIDITA’ DELLA GARANZIA
La validità ed effi cacia della presente Garanzia è subordinata alla presentazione al Rivenditore da parte 
del Cliente di (a) copia della presente Garanzia debitamente vidimata dal Rivenditore e sottoscritta dal 
Cliente (anche ai sensi degli artt. 1341 e 1342 del Codice Civile italiano) e di (b) una breve relazione con-
tenente la descrizione del difetto riscontrato e delle modalità di manutenzione e lavaggio adottate dal 
Cliente, nonché (c) alla consegna al Rivenditore del Prodotto asseritamente difettoso e dello scontrino 
fi scale, fattura e/o documento equivalente comprovanti la data di acquisto del Prodotto. 

ESCLUSIONE DELLA GARANZIA
La presente Garanzia riguarda solamente i Prodotti che siano affetti da vizi originari.
Non sono coperti dalla presente garanzia i Prodotti che presentino difetti causati 
da trasporto, incidenti, manomissioni, riparazioni, negligenza, abuso o utilizzo improprio, mancanza di ma-
nutenzione appropriata o ragionevole, lavaggio non conforme alle istruzioni fornite da CAMPAGNOLO 
SPORTSWEAR, caso fortuito, normale usura, deterioramento dovuto all’uso ed ogni altra causa non ricon-
ducibile ad un difetto originario del Prodotto.

CLAUSOLE FINALI
La presente Garanzia è regolata dal diritto italiano.
Ogni controversia nascente da o relativa alla presente Garanzia o all’uso del Prodotto sarà devoluta alla 
competenza esclusiva del Foro di Vicenza, Italia.
Qualora una delle clausole della presente Garanzia dovesse essere dichiarata invalida, 
illecita o ineffi cace dalla competente autorità giurisdizionale, le rimanenti clausole 
continueranno ad avere effi cacia per la parte non infi ciata da detta clausola.

Congratulazioni per il Vostro acquisto di un prodotto della Campagnolo Sportswear S.r.l. (di seguito “CAMPAGNOLO SPORTSWEAR”)

Se il Vostro prodotto dovesse risultare difettoso, esso verrà riparato o sostituito alle condizioni previste dalla presente garanzia (la “Garanzia”) 

entro 30 (trenta) giorni successivi al ricevimento del prodotto stesso da parte di CAMPAGNOLO SPORTSWEAR.
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1 OBJECT
Products covered by this Warranty are all CAMPAGNOLO SPORTSWEAR’s products bearing the Campa-
gnolo trademark and listed in CAMPAGNOLO SPORTSWEAR’s catalogues (hereinafter the “Products”) sold 
on the market, in Italy and abroad, by CAMPAGNOLO SPORTSWEAR’s resellers. 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR warrants, in accordance to what set forth in this Warranty,  that the Products 
are free from defects in materials and workmanship.
This Warranty does not affect the consumer’s rights towards the seller provided for under the applicable 
national legislation on sale of consumer goods (for purchases made in italy, articles 1519 bis and following 
of the Italian Civil Code).

FORFEITURE OF WARRANTY 
This Warranty shall apply only in favour of the fi rst purchaser end-user of the Product (hereinafter the 
“Customer”), is not assignable and shall automatically cease to be effective as soon as the Product is 
transferred by the Customer to any third party. 
This Warranty shall also not apply in case of non-compliance by the Customer with the Product’s main-
tenance and washing instructions given by CAMPAGNOLO SPORTSWEAR or attached to the Product. 
Customer shall, subpoena of forfeiture, immediately report the existence of any defects in the Products 
by giving written notice thereof - within 60 (sixty) days from the date in which the defects have been (or 
should have been) discovered – to CAMPAGNOLO SPORTSWEAR’s reseller who sold the defective Product 
to the Customer (hereinafter the “Reseller”).

TERMS AND DURATION OF THE WARRANTY
This Warranty shall remain in full force and effect for a period of 2 years from the date in which Customer 
has purchased the Product. 

CONTENTS OF THE WARRANTY
Any weights, measures and dimensions as well as any other data contained in CAMPAGNOLO SPOR-
TSWEAR’s catalogues or provided to the Customer will be for information purposes only and will not be 
binding upon CAMPAGNOLO SPORTSWEAR if not accompanied by an express warranty or undertaking 
on its part.
in particular, any warranty by CAMPAGNOLO SPORTSWEAR regarding the technical and/or functional 
characteristics of the Products is excluded, unless such characteristics are the object of an express written 
warranty.Should the existence of any defects covered by this Warranty be acknowledged by CAMPA-
GNOLO SPORTSWEAR, Customer shall be entitled to have - at CAMPAGNOLO SPORTSWEAR’s discretion 
- the defective Product repaired and/or replaced free of charge, save for the relevant transport costs, 
which will be for the Customer’s sole account.Warranty on Products repaired or substituted according 
to the preceding paragraph shall remain in force until expiry of the original term of Warranty granted in 
relation to the defective Product initially purchased by the Customer.CAMPAGNOLO SPORTSWEAR shall 
at any time and at its reasonable discretion be entitled to cease or suspend the production of certain 
Products as well as to modify the relevant technical specifi cations without it being obliged to incorporate 
such modifi cations in the Products already sold to Customer, even when such Products are returned to 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR due to defects covered by the Warranty.This Warranty is the only warranty 
granted by Campagnolo Sportswear to the Customer, any other warranty, intervention and remedy as 
well as any responsibility for contractual and extra-contractual, direct, indirect, incidental or consequen-
tial damages being, to the extent permitted by law, expressly excluded and waived by the Customer. 
CAMPAGNOLO SPORTSWEAR’s resellers, agents and employees have not been granted any power to 
modify or in any way extend this Warranty.

CONDITIONS OF VALIDITY OF THE WARRANTY
The validity and effectiveness of this Warranty is conditional upon presentation by the Customer to the 
Reseller of: (a) a copy of this Warranty endorsed and stamped by the Reseller and duly signed by the Cu-
stomer (also for acceptance of clauses under articles 1341 and 1342 of the Italian Civil Code) and (b) a 
short relation describing the nature of the defect and the maintenance and washing methods adopted 
by Customer, as well as upon (c) delivery to the Reseller of the asserted defective Product together with 
the relevant receipt and/or invoice attesting the date of purchase of the Product.

EXCLUSION OF THE WARRANTY
This Warranty only applies to original defects of the Products.
Therefore, this Warranty does not apply to defects of the Products deriving from transport, modifi cations, 
repairs or interventions carried out on the Products, negligent or improper use, lack of maintenance, non 
compliance with the washing instructions provided for by CAMPAGNOLO SPORTSWEAR, accidents, nor-
mal wear and tear and any other cause not ascribable to an original defect of the Product. 

FINAL CLAUSES
This Warranty shall be governed and construed in accordance with the Italian law.
Any dispute concerning this Warranty or the usage of the Products shall be submitted to the exclusive 
jurisdiction and sole venue of the Courts of Vicenza, Italy.
Should any of the provisions of this Warranty be declared null and void or contrary to the applicable law, 
the remaining portions thereof shall continue in full force and effect.

Congratulations for purchasing a product of Campagnolo Sportswear S.r.l. (hereinafter “CAMPAGNOLO SPOR-

TSWEAR”).

Should your product be defective, it will be repaired or substituted, in accordance to what set forth in this 

warranty (hereinafter the “Warranty”) within 30 (thirty) days from receipt of the product by CAMPAGNOLO 

SPORTSWEAR.
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DISPLAY PROGRAM

Tutti i prodotti della serie Multi Sea-

son System sono forniti 

con apposito imballo.

All Multi Season Products are sup-

plied with Campagnolo packaging.

Cartello vetrina Enhanced Pad Project

Enhanced Pad Project Window display

Cartello vetrina Textran

Textran Window display

C2 DISPLAY

Soluzione modulare 
per pareti attrezzate. 
H: 225 cm, 
L: 100 cm, P: 40 cm

Modular system for corner.
H: 225 cm, 
L: 100 cm, 
W: 40 cm

Appendini Campagnolo

Campagnolo hangers
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IN THE WORLD

Caro Amico,

Pur avendo cercato di essere precisi, vor-

remmo scusarci per gli errori che potrem-

mo aver commesso in questo catalogo. 

La preghiamo inoltre di notare che ci 

riserviamo il diritto di cambiare i prodotti 

e le specifi che in qualsiasi momento senza 

comunicarlo. 

Per avere maggiori informazioni 

La preghiamo di visitare il nostro sito  

www.campagnolo.com

che è aggiornato regolarmente.

Enhanced Pad Project, Textran, Dynafl ex 

Series, Metal Series, Raytech Series, 

Next Series, Sensation Series, 

Emotion Series, Multy Season System sono 

Trademark Campagnolo.

Dear Friend,

We have tried to be precise but would like 

to apologize for any mistakes that there 

might be in this catalogue. 

We must also point out that we reserve 

the right to change products, surface 

fi nish and specifi cations at any moment 

without prior notice. 

For further information, please visit our 

site www.campagnolo.com which 

is regularly updated.

Enhanced Pad Project, Textran, Dynafl ex 

Series, Metal Series, Raytech Series, 

Next Series, Sensation Series, 

Emotion Series, Multy Season System 

are Campagnolo trademarks.

AGENCY

Italy  Germany  France Austria  Switzerland 
Campagnolo Sportswear srl • Via dell’Economia 103 • 36100 Vicenza • Italy
Tel. 0039 0444288960 • Fax 0039 0444289557   
info@campagnolosportswear.it

East Europe
Firma Gallizia • 10 Oktoberstrasse 7 • 9800 Spittal/Drau • Austria
Tel. 0043 47622275 • Fax 0043 47622275 

Scandinavia
Marker Scandinavia  • Assendlosevej 29 • 4130 Viby • Denmark
Tel. 0045 70228075 • Fax 0045 46498088 

Australia 
Bike Sportz • 11 Machbeth Street • 3195 Braeside-Victoria • Australia
Tel. 0061 395872344 • Fax 0061 395876951

De Grandi Cycle & Sport • 419 Moorabool • St Geelong 3220 • Australia
Tel. 0061 352215099 • Fax 0061 352223850

Belgium
Action Sports •Allèe des Cerisiers 25 • 4840 Welkenraedt • Belgium
Tel. 0032 878997 • Fax 0032 87988771

Canada
Cycles Marinoni Inc. • 1067 Levis Lachenaie • J6W 4L2 Quebec • Canada
Tel. 001 450 4717133 • Fax 001 450 4719887 

North American Bici • 1645 Sismet Road Unit 6 • L4W 1Z3 Mississauga-ON • Canada
Tel. 001 905 6292079 • Fax 001 905 6290363 

Holland
E.R.P.   • 219 ws.Oosteinderweg • 1432 AS Aalsmeer Nederland

Japan
Nichinao Shokai • 6-16-8 Sotokanda Chyodaku • 00101 Tokyo • Japan
Tel. 0081 3 38326251 • Fax 0081 3 38326266

Kawashima Cycle Supply Corporation • 3-3-16 Kitasho-cho, Sakai • 00590 0007 Osaka • Japan
Tel. 0081 722 381557 • Fax 0081 722 386213

Yagami Corporation • 15 1 Chome, Sakurayama-Cho, Showa-Ku • 466-0044 Nagoya • Japan
Tel. 0081 528533281 • Fax 0081 528421533 

Yokohama Sannow Sports Co.Ltd • 242-1 Higashi-Kibougaoka, Asaki-Ku, Yokohama-Shi
00241 Kanagawa • Japan
Tel. 0081 45 3643733 • Fax 0081 45 3612172 

Korea
OD. Bike Inc. • 380-14 Sungnae-Dong, Kangdong-Ku • 134-030 Seul • Korea
Tel. 0082 2 4740818 • Fax 0082 2 4740656

Spain
Comet Distribuciones Comerciales S.A. • Poligono Erratzu,s/n(Alto de Irurain)
20130 Urnieta (Gipuzkoa) • Spain
Tel. 0034 943330195 • Fax 0034 943552556 

Taiwan
Coolmax International Ltd Taiwan Branch (H.K.) No.42, Alley 30, Lane 300, Sec. 2, Jhong Hua S. Rd., 
Tainan City 702, Taiwan • Tel 00 886 6 265 6001 • FAX 00886 6 265 1388

United Kingdom
Jim Walker & Co • Unit 1, Pacemanor Business Centre,Brookside • TN221YA Uckfi eld-East Sussex • UK
Tel. 0044 1825 762400 • Fax 0044 1825 762455

USA
Ochsner Int., Inc. • 246 East Marquardt Drive • 60090 6430 Wheeling-Illinois • U.S.A.
Tel. 001 847 4658200 • Fax 001 847 4658282 

Quality Bicycle Products Inc. • 6400 West 105th Street • 55438 2554 Bloomington-MN • U.S.A.
Tel. 001 952 941 9391 • Fax 001 952 941 9799 

DISTRIBUTORS
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